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چهل حدیث گهربار از حضرت فاطمه زهرا(س)

در ان نوشار چهل حدیث منتخب از سخنان گهربار حضرت زهرا(س) انتخاب شده است.

ُهُ فى قُدْسِهِ، وَ نحَْنُ حُج هُ وَ مَحَلُ هُ فى خَلْقِهِ، وَ نحَْنُ خاصَُها: نحَْنُ وَسیلهْراء سلام اللّه عل1 قالَتْ فاطِمَةُ الز
غَیْبهِِ، وَ نحَْنُ وَرََةُ اءنْبیائهِِ.(شرح نهج البلاغه ابن اى الحدید: ج 16، ص 211.)

ما اهل بیت یامبر وسیله ارتباط خداوند با خلق او هستیم ، ما برگزیدگان پاك و مقدّس روردگار ى باشیم ، ما
حجّت و راهنما خواهیم بود؛ و ما واران یامبران الى هستیم .

 

2 قالَتْ علها السلام : وَ هُوَ الا مامُ الربَاّنى ، وَ الْهَیْكَلُ النورانى ، قُطْبُ الا قْطابِ، وَسُلالَةُ الاْ طْیابِ، الناّطِقُ
وابِ، نقُْطَةُ دائرِةَِ الا مامَةِ.(ریاحن الشّریعة : ج 1، ص 93.) باِلص

در تعریف امام علىّ علیه السلام فرمود : او یشوائى الى و رباّنى است ، تجسّم نور و روشنائى است ، مركز توجّه
تماى موجودات و عارفان است ، فرزندى پاك از خانواده پاكان ى باشد، گویندهاى حقّگو و هدایگر است ، او

مركز و محور امامت و رهبریّت است.

 

، یُقْیمانِ اءَودهُمْ، وَ یُنْقِذانِ مِنَ الْعَذابِ الدّائمِِ إ نْ اطاعُوهُما، دٌ وَ عَلى ةِ مُحَم ها السلام : ابَوا هِذِهِ الاْ م3 قالَتْ عل
وَ یُبیحانهِِمُ النعیمَ الدّائم إنْ واقَفُوهُما.(بحارالا نوار: ج 23، ص 259، ح 8.)

حضرت محمّد صلّى اللّه علیه و آله و علىّ علیه السلام ، والدَِن ان امّت هسند، چنانچه از آن دو روى كنند آن
ها را از انحرافات دنوى و عذاب همیشگى آخرت نجات ى دهند؛ و از نعمت هاى منوّع و وافر بهشتى بهره

مندشان ى سازند.



 

4 قالَتْ علها السلام : مَنْ اصْعَدَ إ لىَ اللّهِ خالصَِ عِبادَِهِ، اهْبَطَ اللّهُ عَزوَجَل لَهُ افْضَلَ مَصْلَحَِهِ.(بحار: ج 67، ص
249، ح 25)

هر كس عبادات و كارهاى خود را خالصانه براى خدا انجام دهد، خداوند بهترن مصلحت ها و بركات خود را براى
او قدر ى نماید.

 

عیدِ مَنْ احَب عَلیّا فى حَیاِهِ وَ بَعْدَ مَوِْهِ.(شرح نهج الس عیدِ، حَق الس عیدَ كُل الس ها السلام : إن5 قالَتْ عل
البلاغه ابن اى الحدید: ج 2، ص 449 )

همانا حقیقت و واقعیّت تمام سعادت ها و رسگارى ها در دوستى علىّ علیه السلام در زمان حیات و پس از
رحلتش خواهدبود.

 

6 قالَتْ علها السلام : إلى وَ سَیدى ، اءسْئَلُكَ باِلذنَ اصْطَفَیْتهَُمْ، وَ ببُِكاءِ وَلَدَی فى مُفارقَِتى انَْ تغَْفِرَ لعُِصاةِ
شیعَتى ، وَشیعَةِ ذُرّیتىَ .(كوكب الدّرىّ: ج 1، ص 254.)

خداوندا، به حقّ اولیاء و مقربّانى كه آنها را برگزیدهاى ، و به گریه فرزندانم پس از مرگ و جدائى من با ایشان ، از تو
ى خواهم گناه خطاكاران شیعیان و روان ما را ببخشى .

 

7 قالَتْ علها السلام : شیعَُنا مِنْ خِیارِ اءهْلِ الْجَنةِ وَكُل مُحِبّینا وَ مَوالى اوَْلیائنِا وَ مُعادى اعْدائنِا وَ الْمُسْلمُِ بقَِلْبهِِ
وَ لسِانهِِ لَنا.(بحارالا نوار: ج 68، ص 155، س 20، ضمن ح 11.)

شیعیان و روان ما، و همچنن دوستداران اولیاء ما و آنان كه دشمن دشمنان ما باشند، نز آنهاى كه با قلب و
زبان تسلیم ما هسند بهترن افراد بهشتیان خواهند بود.

 

8 قالَتْ علها السلام : وَاللّهِ یَابْنَ الْخَطاّبِ لَوْلا إ نىّ اكْرهَُ انْ یُصیبَ الْبَلاءُ مَنْ لاذَنْبَ لَهُ، لَعَلمِْتَ انىّ سَاءُقْسِمُ عَلَى
اللّهِ ثمُ اجِدُهُ سَرعَ الاْ جابَةِ. 1

حضرت به عمر بن خطاّب فرمود: سوگند به خداوند، اگر نى ترسیدم كه عذاب الى بر ى گناهى ، نازل گردد؛
متوجّه ى شدى كه خدا را قسم ى دادم و نفرن ى كردم . و ى دیدى چگونه دعایم سرع مستجاب ى

گردید.



 

9 قالَتْ علها السلام : وَاللّهِ، لاكَلمُْكَ ابَدا، وَاللّهِ لاَ دْعُوَن اللّهَ عَلَیْكَ فى كُل صَلوةٍ. 2

پس از ماجراى هجوم به خانه حضرت ، خطاب به ابوبكر كرد و فرمود: به خدا سوگند، دیگر با تو سخن نخواهم
گفت ، سوگند به خدا، در هر نمازى تو را نفرن خواهم كرد.

 

10 قالَتْ علها السلام : إنىّ اشُْهِدُاللّهَ وَ مَلائكََِهُ، انكُما اسَْخَطْتمُانى ، وَ ما رضَیتمُانى ، وَ لَئِنْ لَقیتُ النَِی لا
شْكُوَنكُما إلَیْهِ. 3

هنگاى كه ابوبكر و عمر به ملاقات حضرت آمدند فرمود: خدا و ملائكه را گواه ى گرم كه شما مرا خشمناك
كرده و آزردهاید، و مرا راضى نكردید، و چنانچه رسول خدا را ملاقات كنم شكایت شما دو نفر را خواهم كرد.

ةٌ نقََضَتْ عَهْدَاللّهِ وَ عَهْدَ اى رسَُولِ اللّهِ فى امرالْمُؤ مننَ عَلیّ، وَ ظَلَمُوا ُام ها السلام : لاتصَُلّى عَلَی11 قالَتْ عل
لى حَقىّ، وَاءخَذُوا إ رْثى ، وَخَرقُوا صَحیفَتى اللّتى كَتبَها لى اى بمُِلْكِ فَدَك .4

افرادى كه عهد خدا و یامبر خدا را درباره امرالمؤمنن علىّ علیه السلام شكسند، و در حقّ من ظلم كرده و
ارثیّهام را گرفند و نامه پدرم را نسبت به فدك پاره كردند، نباید بر جنازه من نماز بگذارند.

 

12 قالَتْ علها السلام : إلَیْكُمْ عَنىّ ، فَلا عُذْرَ بَعْدَ غَدركُِمْ، وَالامَْْرُ بعد قْصركُمْ، هَلْ ترَكََ اى َوْمَ غَدرِ خُمّ لاِ حَدٍ
عُذْوٌ. 5

خطاب به مهاجرن و انصار كرد و فرمود: از من دور شوید و مرا به حال خود رها كنید، با آن همه ى تفاوتى و
سهل انگارى هایان ، عذرى براى شما باقى نمانده است . آیا پدرم در روز غدر خم براى كسى جاى عذرى باقى

گذاشت ؟

 

لاةَ َنْزها لَكُمْ مِنَ الْكِبْرِ، وَالزكاةَ َزْكِیَةً رْكِ، وَ الص را لَكُمْ مِنَ الشها السلام : جَعَلَ اللّهُ الایْمانَ تطَْه13 قالَتْ عل
جَ تشَْیدا للِدّنِ 6 ا للاِْ خْلاصِ، وَالْحثْبیَ َیام زقِ، وَالصفْسِ، وَ نمِاءً فِى الرللِن

خداوند سبحان ، ایمان و اعقاد را براى طهارت از شرك و نجات از گمراهى ها و شقاوت ها قرار داد. و نماز را براى
خضوع و فرونى و پاكى از هر نوع كّبر، مقررّ نمود. و زكات (و خمس ) را براى زكیه نفس و توسعه روزى تعن

نمود. و روزه را براى اسقامت و اخلاص در اراده ، لازم دانست . و حجّ را براى استحكام اءساس شریعت و بناء
دن اسلام واجب نمود.



 

لُ اهْلهِِ لُحُوقا بهِِ َنى أنىّ اوَ وَ حَد ى اللّهُ عَلَیْهِ وَآلهِِ عَهِدَ إلَىرسَُولَ اللّهِ صَل ها السلام : یا ابَاالْحَسَنِ، إن14 قالَتْ عل
وَلا بُد مِنْهُ، فَاصْبرِْ لاِ مْراِللّهِ تعَالى وَارْضَ بقَِض ائهِِ. 7

اى ابا الحسن! همسرم ، همانا رسول خدا با من عهد بست واظهار نمود: من اوّل كسى هستم از اهل بیتش كه
به او ملحق ى شوم و چارهاى از آن نیست ، پس تو صبر نما و به قضا و مقدّرات الى خوشنود باش .

 

15 قالَتْ علها السلام : مَنْ سَلمَ عَلَیْهِ اوَْ عَلَیَ لاَةَ اءیّامٍ اءوْجَبَ اللّهُ لَهُ الجَنةَ، قُلْتُ لَها: فى حَیاِهِ وَ حَیاِكِ؟

قالَتْ: نعَمْ وَ بَعْدَ مَوِْنا. 8

هر كه بر پدرم رسول خدا و بر من به مدّت سه روز سلام كند خداوند بهشت را براى او واجب ى گرداند، چه در
زمان حیات و یا پس از مرگ ما باشد.

 

16 قالَتْ علها السلام : ما صَنَعَ ابُوالْحَسَنِ إلاّ ما كانَ یَنْبَغى لَهُ، وَلَقَدْ صَنَعُوا ما اللّهُ حَسیبُهُمْ وَ طالبُِهُمْ. 9

آنچه را امام علىّ علیه السلام نسبت به دفن رسول خدا و جریان بیعت انجام داد، وظیفه الى او بوده است ، و
آنچه را دیگران انجام دادند خداوند آنها را محاسبه و مجازات ى نماید.

 

17 قالَتْ علیه السلام : خَْرٌ للِنِسّاءِ انْ لاَرَْنَ الرجالَ وَلاَراهُن الرجالُ. 10

بهترن چز براى حفظ شخصیت زن آن است كه مردى را نبیند و نز مورد مشاهده مردان قرار نگرد.

 

18 قالَتْ علها السلام : اوُصیكَ یا ابَاالْحَسنِ انْ لاَنْسانى ، وَ َزوُرنَى بَعْدَ مَماتى .11

ضمن وصیّتى به همسرش اظهار داشت : مرا پس از مرگم فراموش نكنى . و به زیارت و دیدار من بر سر قبرم
بیاى .

 

19 قالَتْ علها السلام : إنىّ قَدِ اسَْقْبَحْتُ ما یُصْنَعُ باِلنساءِ، إنهُّ یُطْرَحُ عَلىَ الْمَرْئَةِ الثوبَ فَیَصِفُها لمَِنْ راَءى ، فَلا
تحَْمِلینى عَلى سَررٍ ظاهِرٍ، اسُْترُینى، سَترَكَِ اللّهُ مِنَ الناّرِ. 12



در آخرن روزهاى عمر ر بركتش ضمن وصیّتى به اسماء فرمود: من بسیار زشت و زننده ىدانم كه جنازه زنان را
پس از مرگ با انداختن پارچهاى روى بدنش تشع ىكنند. و افرادى اندام و حجم بدن او را مشاهده كرده و براى

دیگران تعریف ى نمایند. مرا بر تخت كه اطرافش وشیده نیست و مانع مشاهده دیگران نباشد قرار مده بلكه
مرا با وشش كامل تشع كن ، خداوند تو را از آتش جهنمّ مستور و محفوظ نماید.

 

20 قالَتْ علها السلام : .... إنْ لَمْ یَكُنْ َرانى فَإنىّ اراهُ، وَ هُوَ یَشُم الرح . 13

مرد نابینائى وارد منزل شد و حضرت زهراء علها السلام پنهان گشت ، وقتى رسول خدا صلّى اللّه علیه و آله علّت
آن را جویا شد؟ در پاسخ پدر اظهار داشت : اگر آن نابینا مرا نى بیند، من او را ى بینم ، دیگر آن كه مرد، حسّاس

است و بوى زن را استشمام ى كند.

21 قالَتْ علها السلام : أصْبَحْتُ وَ اللّهِ! عاِقَةً لدُِنْیاكُمْ، قالیَِةً لرِجِالكُِمْ. 14

بعد از جریان غصب فدك و احتجاج حضرت ، بعضى از زنان مهاجر و انصار به منزل حضرت آمدند و احوال وى را
جویا شدند، حضرت در پاسخ فرمود: به خداوند سوگند، دنیا را آزاد كردم و هچ علاقه اى به آن ندارم ، همچنن

دشمن و مخالف مردان شما خواهم بود.

 

22 قالَتْ علها السلام : إنْ كُنْتَ تعَْمَلُ بمِا اءمَرْناكَ وَ َنْتَى عَمّا زجََرْناكَ عَنْهُ، قَانْتَ مِنْ شیعَِنا، وَ إلاّ فَلا. 15

اگر آنچه را كه ما اهل بیت دستور داده ایم عمل كنى و از آنچه نى كرده ایم خوددارى نمائى ، تو از شیعیان ما
هستى وگرنه ، خر.

 

23 قالَتْ علها السلام : حُببَ إ لَی مِنْ دُنْیاكُمْ َلاثٌ: ِلاوَةُ كِابِ اللّهِ، وَالنظَرُ فى وَجْهِ رسَُولِ اللّهِ، وَالانْْفاقُ فى
سَبلِ اللّهِ.

سه چز از دنیا براى من دوست داشنى است : لاوت قرآن ، نگاه به صورت رسول خدا، انفاق و كمك به
نیازمندان در راه خدا.

 

جَ بَعْدى إِبْنَةِ اخُْتى اءمامَةَ، فَإ نها َكُونُ لوُِلْدى مِْلى ، فَإن الرجالَ َزوََ ْها السلام : اوُصیكَ اوَّلاً ان24 قالَتْ عل
لابُد لَهُمْ مِنَ النساءِ.16

در آخرن لحظات عمرش به همسر خود چنن سفارش نمود: پس از من با دختر خواهرم اءمامه ازدواج نما، چون



كه او نسبت به فرزندانم مانند خودم دلسوز و متدّن است . همانا مردان در هر حال ، نیازمند به زن ى باشند.

 

25 قالَتْ علها السلام : الْزمَْ رجِْلَها، فَإن الْجَنةَ تحَْتَ اقْدامِها، و الْزمَْ رجِْلَها فَثمَ الْجَنةَ. 17

 همیشه در خدمت مادر و پاى بند او باش ، چون بهشت زر پاى مادران است ؛ و نتیجه آن نعمت هاى بهشتى
خواهد بود.

 

26 قالَتْ علها السلام : ما یَصَنَعُ الصّائمُِ بصِِیامِهِ إذا لَمْ یَصُنْ لسِانهَُ وَ سَمْعَهُ وَ بَصَرهَُ وَ جَوارحَِهُ. 18

روزه دارى كه زبان و گوش و چشم و دیگر اعضاء و جوارح خود را كنترل ننماید هچ سودى از روزه خود نى برد.

 

27 قالَتْ علها السلام : الَْبُشْرى فى وَجْهِ الْمُؤْمِنِ ُوجِبُ لصِاحِبهِ الْجَنةَ، وَ بُشْرى فى وَجْهِ الْمُعاندِِ یَقى صاحِبَهُ
عَذابَ الناّرِ. 19

تبسّم و شادمانى در برابر مؤ من موجب دخول در بهشت خواهد گشت، و نتیجه تبسّم در مقابل دشمنان و
مخالفان سبب ایمنى ازعذاب خواهد بود.

 

28 قالَتْ علها السلام : لایَلُومَن امْرءٌُ إلاّ نفَْسَهُ، یَبیتُ وَ فى یَدِهِ رحُ غَمَرٍ. 20

كسى كه بعد از خوردن غذا، دست هاى خود را نشوید دستهایش آلوده باشد، چنانچه ناراحتى برایش بوجود آید
كسى جز خودش را سرزنش نكند.

 

مْسِ قَدْ تدََلّى للِْغُروُبِ فَأ عْلمِْنى حَتىّ أدْعُو. نِ الشَْطْحِ، فَإ نْ رأَیْتَ نصِْفَ ع ها السلام : اصْعَدْ عَلَى الس29 قالَتْ عل
21

روز جمعه نزدیك غروب آفاب به غلام خود ى فرمود: بالاى پشت بام برو، هر موقع نصف خورشید غروب كرد مرا
خبر كن ا براى خود و دیگران دعا كنم .

نوُبَ جَمیعا وَلایُبالى . 22 اللّهَ یَغْفِرُ الذ ها السلام : إن30 قالَتْ عل 

 همانا خداوند متعال تماى گناهان بندگانش را ى آمرزد و از كسى باكى نخواهد داشت .



31 قالَتْ علها السلام : الْجارُ ثمُ الدّارُ. 23

اوّل باید در فكر مشكلات و آسایش همسایه و نزدیكان و سپس در فكر خویشتن بود.

 

لاةِ فى مَنْزلِهِِ إلا الامْامَ یَجْتمَِعُ الناّسُ عَلَیْهِ. 24 هِ، وَ صَدْرِ فِراشِهِ، وَالصِبصَِدْرِ داب جُلُ احَُقها السلام : الر32 قالَتْ عل

هر شخصى نسبت به مركب سوارى ، و فرش منزل خود و برگزارى نماز در آن از دیگرى در اولویّت است مگر آن كه
دیگرى امام جماعت باشد و بخواهد نماز جماعت را اقامه نماید، نباشد.

 

33 قالَتْ علها السلام : یا ابَة ، ذَكَرْتُ الْمَحْشَرَ وَ وُقُوفَ الناّسِ عُراةً َوْمَ الْقیامَةِ، واسَوْاء اهُ َوْمَئِذٍ مِنَ اللّهِ
25 . وَجَلعَز

اى پدر، من به یاد روز قیامت افادم كه مردم چگونه در یشگاه خداوند با حالت برهنه خواهند ایساد و فریاد
رسى ندارد، جز اعمال و علاقه نسبت به اهل بیت علهم السلام .

 

ةِ النى صَلى اللّهُ عَلَیْهِ وَ آلهِِ وَسَلمَ. 26 وْمَ الْقِیامَةِ، اشْفَعُ عُصاةَ اءُمَ ُها السلام : إذا حُشِرْت34 قالَتْ عل

هنگاى كه در روز قیامت برانگیخه و محشور شوم ، خطاكاران امّت یامبر صلّى اللّه علیه و آله ، را شفاعت ى
نمایم .

 

عاءِ، فَإنها ساعَةٌ یَحْاجُ الْمَیتُ فها إلى انُْسِ الاحْْیاءِ.27 لاوَةِ الْقُرآنِ، وَالدِ ْها السلام : فَاكْثرِْ مِن35 قالَتْ عل

ضمن وصیّتى به امام علىّ علیه السلام اظهار نمود: پس از آن كه مرا دفن كردى ، برایم قرآن را بسیار لاوت نما، و
برایم دعا كن ، چون كه میّت در چنان موقعیّتى بیش از هر چز نیازمند به انُس با زندگان ى باشد.

 

36 قالَتْ علها السلام : یا ابَا الحَسَن ، إنىّ لا سْتحَى مِنْ إلى انْ اكَلفَ نفَْسَكَ مالاَقْدِرُ عَلَیْهِ. 28

خطاب به همسرش امرالمؤ منن علىّ علیه السلام كرد: من از خداى خود شرم دارم كه از تو چزى را در خواست
نمایم و تو توان تهیه آن را نداشه باشى .

 



ها.(مدینة المعاجز: ج 3، ص 430.) َِلَتْ ابْنَ بنِْتِ نبََةٌ ق ُها السلام : خابَتْ ام37 قالَتْ عل

رسگار و سعادتمند نخواهند شد آن گروهى كه فرزند یامبر خود را به قل رسانند.

 

38 قالَتْ علها السلام : ... وَ النْىَ عَنْ شُرْبِ الْخَمْرِ َنْزها عَنِ الرجْسِ، وَاجِْنابَ الْقَذْفِ حِجابا عَنِ اللعْنَةِ، وَ ترَْكَ
فَةِ.(ریاحن الشّریعة : ج 1، ص 312، فاطمة الزهراء علها السلام : ص 360، قطعه اى از خطبه رْقَةِ ایجابا للِْع الس

طولانى و معروف آن مظلومه .)

خداوند متعال منع و نى از شرابخوارى را جهت پاكى جامعه از زشتىها و جنایت ها؛ و دورى از تهمت ها و
نسبت هاى ناروا را مانع از غضب و نفرن قرار داد؛ و دزدى نكردن ، موجب پاكى جامعه و پاكدامنى افراد ى گردد.

 

ةِ، فَاقُوا اللّه حَقُ قاِهِ، وَ لا تمَُوتنَ إ لاّ وَ اءنْتمُْ ِبُوبیرْكَ إخْلاصا لَهُ باِلر ها السلام : حرم [الله] الش39 قالَتْ عل
مُسْلمُِونَ، وَ اءطیعُوا اللّه فیما اءمَركَُمْ بهِِ، وَ نهَاكُمْ عَنْهُ، فَاِنهُّ، إ نما یَخْشَى اللّهَ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءِ.(ریاحن الشّریعة

: ج 1، ص 312، فاطمة الزهراء علها السلام : ص 360، قطعه اى از خطبه طولانى و معروف آن مظلومه .)

و خداوند سبحان شرك را (در امور مخلف ) حرام گرداند ا آن كه همگان تن به ربوبیّت او در دهند و به سعادت
نائل آیند؛ پس آن طورى كه شایسه است باید قواى الى داشه باشید و كارى كنید ا با اعقاد به دن اسلام از

دنیا بروید.

بنابر ان باید اطاعت و روى كنید از خداوند متعال در آنچه شما را به آن دستور داده یا از آن نى كرده است ،
زرا كه نها علماء و دانشمندان (اهل معرفت ) از خداى سبحان خوف و وحشت خواهند داشت .

 

40 قالَتْ علها السلام : امّا وَاللّهِ، لَوْترَكَُوا الْحَق عَلى اهْلهِِ وَاتبَعُوا عِتْرةََ نبَیّه ، لَمّا اخَْلَفَ فِى اللّهِ اْنانِ، وَلَوَرثِهَا
لام .(الا مامة والتبصرة : هِالسَْنِ عَلَْاّسِعُ مِنْ وُلْدِ الْحُسسَلَفٌ عَنْ سَلَفٍ، وَخَلْفٌ بَعْدَ خَلَفٍ حَتىّ یَقُومَ قائمُِنا، ال

ص 1، بحارالا نوار: ج 36، ص 352، ح 224.)

به خدا سوگند، اگر حقّ یعنى خلافت و امامت را به اهلش سرده بودند؛ و از عترت و اهل بیت یامبر صلوات اللّه
علهم روى ومابعت كرده بودند حتىّ دو نفر هم با یكدیگر درباره خدا و دن اخلاف نى كردند.

و مقام خلافت و امامت توسط افراد شایسه یكى پس از دیگرى منقل ى گردید و در نهایت تحول قائم آل
محمّد عجّل اللّه فرجه الشّریف ، و صلوات اللّه علهم اجمعن ى گردید كه او نهمن فرزند از حسن علیه

السلام ى باشد.
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